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Vielen Dank, dass Sie unsere Produkte gewählt haben. Bitte montieren und verwenden Sie diese gemäß der Anleitung.�

Gracias por elegir nuestros productos, por favor móntelos y úselos siguiendo las instrucciones.�

Merci d'avoir choisi nos produits, veuillez les assembler et les utiliser conformément aux instructions.�

Vielen Dank, dass Sie unsere Produkte gewählt haben. Bitte montieren und verwenden Sie diese gemäß der Anleitung.�

Thank you for choosing our products, please assemble and use it following the instructions.� （EN）

（DE）

（FR）

（ES）

（IT）

Bettrahmen�
Estructura de cama�

Cadre de lit�
Struttura del letto�

（EN）

（DE）

（FR）

（ES）

（IT）



Assembly Instruction
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Nota hardware:
Per il montaggio sono necessarie due o più persone.
Non serrare troppo i bulloni �no al termine 
dell'installazione. Assicurarsi che tutti i bulloni 
siano ben serrati prima dell'utilizzo.�
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Montageanleitung�
Instrucciones de montaje�

Istruzioni di montaggio�
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Instructions d'assemblage�

Wichtiger Hinweis�

Nota importante�

Nota importante�

Remarque importante�
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2.Do not screw on the bolts too tight unless the

    installation is done. Make sure all bolts are tightly
   screwed before you use it.

1.Two or more people are required for assembly

Hinweis zur Beschlagware:
1.Für die Montage werden mindestens zwei Personen benötigt.
2.Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an, bevor die Montage 
abgeschlossen ist. Vor der Benutzung alle Schrauben 
vollständig festziehen.�

Nota de herrajes:
1.Se requieren dos o más personas para el montaje.
2.No apriete demasiado los tornillos hasta terminar la 
instalación. Asegúrese de apretar completamente todos 
los tornillos antes de usarlo.

Note matériel:
1.Le montage nécessite deux personnes ou plus.
2.Ne serrez pas trop les boulons avant la �n de 
l'installation. Véri�ez que tous les boulons sont 
bien serrés avant utilisation.�
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Velcro

Nut
Muttern�
tuercas�
écrous�
dadi�

Nut
Muttern�
tuercas�
écrous�
dadi�

Komponenten�

Composants�
Componenti�

Componentes�
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M5X40

J 2 pcs
ST3.5x16
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To Assemble �rst

BA

B 4 pcs

A 4 pcs

M 4 pcs
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Assemble second
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Montar primero�
Assembler d'abord�

Zuerst montieren�

Montare prima�

Montieren Sie zweitens�
Montar en segundo lugar�
Assembler ensuite�
Montare dopo�
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B 8 pcs
M8x18

E 6 pcs
M8x40
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Velcro facing up
Klettseite nach oben�
Velcro hacia arriba�
Velcro vers le haut�
Velcro rivolto verso l'alto�
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Klettseite nach oben�
Velcro hacia arriba�
Velcro vers le haut�
Velcro rivolto verso l'alto�
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Velcro

Velcro adhesive �xation
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4 pcs

A 2 pcs
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Fijación con velcro adhesivo�
Mit selbstklebendem Klettband befestigen�

Fixation par velcro adhésif�

Klettverschluss�



Install screws loosely, 
don't fully tightenD

D

11 12

D 4 pcs
M8x35

16

15

Tighten screws D
Schrauben anziehen D�

Serrer les vis D�
Apretar los tornillos D�

Serrare le viti D�
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Schrauben locker einsetzen, 
nicht vollständig festziehen� （DE）

Instalar los tornillos holgados, 
no apretar completamente�

 Poser les vis légèrement, 
 ne pas serrer à fond� （FR）

Posare le viti leggermente, 
non serrare a fondo� （IT）
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Tighten screws C
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Schrauben anziehen C�

Serrer les vis C�
Apretar los tornillos C�

Serrare le viti C�
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Istruzioni di regolazione della cerniera

Rotate this screw to adjust the height up and down
Ruotare questa vite per regolare l'altezza su e giù 
Tournez cette vis pour ajuster la hauteur de haut en bas
Girar Este tornillo para ajustar la altura hacia arriba y hacia abajo
Drehen Sie diese Schraube, um die Höhe nach oben und unten einzustellen

Rotate this screw to adjust the front and rear distance  
Girar Este tornillo para ajustar la distancia delantera y trasera
Tournez cette vis pour ajuster la distance avant - arrière 
Ruotare questa vite per regolare la distanza anteriore e posteriore
Drehen Sie diese Schraube, um den vorderen und hinteren Abstand einzustellen 

Instrucciones de ajuste de bisagra

Hinge adjustment instructions
Anleitung zur Scharnierverstellung

Instructions de réglage de la charnière
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Velcro(EN)
Klettverschluss(DE)
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Dieses Produkt enthält <1> Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <G>


